
  
   Reisbeschrijving groepsreis  Traditie en Tatami  

 

 
©2010 VNC Asia Travel  11 mei 2010   
 

1 

 
 
 
 
 
 
 
 

reisbeschrijving 
22-daagse initiatief groepsreis 

TRADITIE EN TATAMI  
 
 
 
 

 
 



  
                      Reisbeschrijving groepsreis  Traditie en Tatami  

 

 
©2010 VNC Asia Travel  11 mei 2010   
 

2 

reisbeschrijving 
22-daagse groepsreis 

TRADITIE EN TATAMI 
 

U maakt kennis met de extremen van 
modern en traditioneel Japan: prachtige 
natuur, antieke dorpjes en hypermoderne 
steden. U bezoe kt Japan op een 
prijsbewuste en sportieve manier, dus: 
met openbaar vervoer, wandelingen, 
rugzak en gezellige budgethotels. 
Daarnaast beleven we Japan vanuit een 
traditionele boerderij en zullen we na een 
overnachting in een tempel in alle vroegte 
een temp elceremonie meemaken.  

Reisschema:  

 
01 Aankomst/verblijf Sapporo 
02 Verblijf Sapporo 
03 Sapporo - Asahikawa - Asahidake (bus) 
04 Verblijf Asahidake Onsen 
05 Vertrek Asahikawa, aankomst Tokyo 
06 Verblijf Tokyo / Nikko (optioneel) 
07 Verblijf Tokyo 
08 Tokyo - Matsumoto (bus) 
09 Verblijf Matsumoto / Narai (optioneel) 
10 Matsumoto - Takayama (bus) 
11 Takayama - Shirakawago (bus) 
12 Shirakawago - Kanazawa (bus) 
13 Kanazawa - Koya (trein) 
14 Koya - Kyoto (trein) 
15 Verblijf Kyoto / Nara (optioneel) 
16 Verblijf Kyoto 
17 Kyoto - Himeji - Hiroshima (trein) 
18 Hiroshima - Beppu (trein) 
19 Beppu - Nagasaki (trein) 
20 Verblijf Nagasaki 
21 Nagasaki - Fukuoka (bus) 
22 Vertrek Fukuoka 
 

 

 

Deze uitgebreide reisbeschrijving is een 
extra service om inzicht te geven in wat u  
mogelijkerwijs tijdens de reis kunt 
verwachten. Er kunnen echter geen 
rechten aan worden ontleend.  

Het hier beschreven reisschema is onder 
voorbehoud. Tijdens de 
voorbereidingsbijeenkomst krijgt u het 
definitieve schema en de tijden.  
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VNC Asia Travel  
VNC Asia Travel is al 25 jaar specialist in het 
organiseren van individuele reizen en 
groepsreizen naar Japan. De reizen zijn 
samengesteld door onze zeer deskundige 
landenspecialisten, die Japan zeer uitgebreid 
hebben bereisd en waarvan enkele 
Japankunde hebben gestudeerd en in Japan 
hebben gewoond en gewerkt. 

Één van de reizen die VNC Asia Travel 
aanbiedt is de sportieve 22-daagse 
groepsreis óTraditie & Tatamiô. Door onze 
kennis en ervaring zijn wij in staat u deze 
zeer uitgebreide route door Japan aan te 
bieden tegen een aantrekkelijke prijs.  

Tijdens deze rondreis worden ultramoderne 
steden als Tokyo en Fukuoka aangedaan, 
maar de reis voert ook langs kleinere, 
traditionele plaatsen zoals Nikko of 
Takayama, het plattelandsdorp in de 
Japanse Alpen. Één van de hoogtepunten is 
het verblijf in de cultuurstad Kyoto, maar ook 
kunt u genieten van de rust op het Japanse 
platteland in de plaats Shirakawago.  

In 2010 hebben deze succesvolle reis 
uitgebreid met een trip naar het noordelijke 
eiland Hokkaido en dat maakt de reis nog 
meer compleet en bijzonder. 

Reisvorm  
VNC Asia Travel biedt deze reis aan als een 
initiatief groepsreis met een grote mate van 
individuele vrijheid. Het vervoer is geregeld 
met gebruikmaking van bussen en soms 
treinen. De overnachtingen zijn door ons 
gereserveerd. Dit geeft u de kans om zonder 
zorgen te genieten van uw reis. Ter plekke 
kunt u rustig de stad in gaan, een museum 
bezoeken, de kleine straatjes verkennen of 
lekker een keer uitslapen. De reisbegeleider 
zorgt voor het verdere transport en de 
volgende slaapplaats. Hij staat steeds klaar 
met tips en adviezen om u op weg te helpen 
en op verzoek kan hij ook een gezamenlijke 
excursie regelen. Kosten hiervoor zullen 
hoofdelijk worden omgeslagen.  

 

Accommodatie  
De hotels waar wij verblijven zijn eenvoudige 
hotels waar tweepersoonskamers 
gereserveerd zijn. De kamers zijn schoon en 
de hotels zijn centraal gelegen.  

De hotels bieden de basisvoorzieningen. Een 
zwembad of minibar kunt u niet verwachten. 
Naast hotels maken we ook gebruik van 
Japanse familiepensions (minshukuôs) of 
herbergen (ryokans). Dit zijn traditionele 
onderkomens die u in staat stellen kennis te 
maken met de typisch Japanse leefwijze. De 
kamers zijn veelal voorzien van papieren 
schuifwanden, u slaapt op een futon op 
tatami vloermatten en u ontspant zich in het 
gemeenschappelijke bad (mannen en 
vrouwen gescheiden). Bijzonder tijdens deze 
reis is de overnachting in een Gassho (een 
Japanse boerderij in de Japanse Alpen) en 
een overnachting in een Shukubo (Een 
tempel waar ook overnachtingen aan 
pelgrims en soms toeristen worden 
aangeboden.) 
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Maaltijden  
In deze reis zijn twee ontbijten en twee diners 
inclusief. De overige maaltijden zijn niet in de 
reis inbegrepen. Dit biedt u de vrijheid zelf te 
kiezen waar en wanneer u wilt eten. Een deel 
van de hotels biedt ontbijtmogelijkheden en 
een deel niet. In de praktijk zal men soms 
met de groep gezamenlijk eten en er op 
andere dagen zelf op uittrekken om een 
restaurantje te zoeken. De reisbegeleider kan 
hierbij van dienst zijn. Op deze reis zal het 
eten zeer gevarieerd zijn en een avontuur op 
zich. 

De diners en ontbijten die inbegrepen zijn,  
hebben wij met zorg voor u uitgekozen. Wij 
zijn van mening dat u Japan echt kunt leren 
kennen, door het ene moment te eten in een 
Japanse boerderij en het andere moment 
een vegetarische maaltijd te nuttigen onder 
het goedkeurend oog van de monnik die de 
maaltijd opdient. 

De reguliere restaurants zijn behoorlijk 
prijzig. Maar in Japan is er een veelheid aan 
kleine eetgelegenheden waar men tegen 
Nederlandse prijzen (of minder) goed kan 
eten. Aan te raden zijn de vele kleine 
restaurantjes op en rond het station of in de 
grote warenhuizen. Bekend zijn ook de 
zogenaamde sushi-bars waar u naar keuze 
sushi van een lopende band kunt pakken en 
betaalt naar het aantal lege schoteltjes. Ook 
zijn er de steeds populairder wordende 
westerse gerechten zoals spaghetti en 
sandwiches en hamburgers. Ook kunt u net 
als de lokale zakenmensen een snelle 
noedelbar of een sta-soepbar voor weinig 
geld bezoeken. Deze zijn in de grote steden 
alom vertegenwoordigd. Kortom, Japan kan 
een heel duur land zijn, maar noodzakelijk is 
dat niet. 

Vervoer  
Voor de internationale vluchten adviseren wij 
u gebruik te maken van Japan Airlines. Deze 
vluchten zijn niet in de reissom inbegrepen, 
maar kunnen wij natuurlijk wel voor u 
boeken. 

Voor het binnenlands vervoer benutten we de 
mogelijkheden van de Japan Rail Pass. Een 
leuke manier om het land te leren kennen is, 
door gebruik te maken van het openbaar 
vervoer, dat bovendien in Japan zeer 

comfortabel en efficiënt is. Tijdens deze reis 
maken we soms gebruik van lokaal vervoer, 
soms hebben we de beschikking over een 
eigen bus, dan weer nemen we de boot voor 
een overtocht naar een ander eiland. 
Uiteraard maken we ook een ritje met de 
super snelle ñKogeltreinò of Shinkansen. 
Deze trein haalt snelheden van rond de 300 
km per uur. Voor al het vervoer geldt echter 
dat de ruimte voor de bagage (die we zelf 
moet meenemen) beperkt is. 

Van en naar het trein- of busstation zullen we 
de bus, tram, metro of taxi nemen of onze 
eigen bus. Ook zullen we soms lopend, met 
onze bagage, naar het nabij gelegen hotel 
gaan (maximaal 15 minuten).  

Bagage  
VNC Asia Travel raadt u aan om een 
gemakkelijk te dragen en niet al te grote (rol-
)tas of rugzak te gebruiken, eventueel een 
weekendtas en liever geen harde koffer. 
Regelmatig zult u uw bagage zelf moeten 
dragen naar of in een bus- of treinstation. 
Vanaf het trein- of busstation zullen we per 
openbaar vervoer naar de hotels gaan. De 
beschikbare bagageruimte is dan beperkt. 
Een gemakkelijke draagtas (rugzak) en een 
redelijke (lichamelijke-) conditie is dan ook 
gewenst. Op sommige trajecten is het 
mogelijk een tussenstop te maken 
(bijvoorbeeld Narai, Nara en Uchiko). Hier 
zullen we dan onze bagage stallen in 
bagagekluizen. Deze zijn echter van 
beperkte omvang.  

Neemt u maximaal 15 kilo mee in een 
gemakkelijk te dragen tas of rugzak waarmee 
u zonder al te veel moeite 15 minuten moet 
kunnen lopen. Over wat u mee kunt nemen 
adviseren wij u graag op onze 
voorbereidingsbijeenkomst die 3-4 weken 
voor vertrek wordt gehouden. 

Begeleiding  
De begeleiding bestaat uit een terzake 
kundige Nederlandssprekende 
reisbegeleid(st)er van VNC Asia Travel. 
Hij/zij zal u altijd te woord staan en u van alle 
mogelijke informatie willen voorzien. Bij 
eventuele problemen kunt u de 
reisbegeleider altijd vragen om te helpen.  
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De reisbegeleider zal het vervoer en 
accommodatie regelen, maar ter plekke is de 
groep vrij om het programma samen te 
stellen. Natuurlijk is er altijd de reisbegeleider 
die tips kan geven of kan helpen iets te 
regelen. 

 

Uw reisgenoten  
Op onze ñinitiatiefò groepsreizen gaan 
mensen mee met een ondernemende 
mentaliteit, flexibiliteit en redelijke sportiviteit. 
Vaak hebben de mensen eerder (zelfstandig) 
gereisd of willen juist de eerste keer ñde 
veiligheid en gezelligheidò van een groep en 
reisbegeleider. De reizigers zijn zelfstandig 
en trekken er graag zelf of in een kleine 
groepje op uit. Eigen initiatief is gewenst en u 
vindt het leuk om zelf dingen te regelen en te 
ondernemen.  

De leeftijden variëren, maar zijn veelal tussen 
de 25 en 70 jaar. Ook oudere en jongere 
mensen nemen deel aan onze avontuurlijke 
reizen. Wij stellen ook geen leeftijdseisen 
aan onze reizen; het gaat immers meer om 
mentaliteit en die is niet leeftijdsgebonden. 
Vanwege de vele verplaatsingen met 
openbaar vervoer, wandelingen, en het zelf 
dragen van de bagage is een redelijke 
gezondheid en conditie noodzakelijk. 

We maken gebruik van openbaar vervoer en 
eenvoudige hotels. Dat betekent ook dat er 
soms aanpassingen noodzakelijk zijn. Zo kan 
het zijn dat een trein niet op tijd vertrekt; Een 
busrit langer of oncomfortabeler verloopt; We 
niet direct bij aankomst in het hotel kunnen 
inchecken. Soms kan het gebeuren dat door 
een vroeg vertrek er geïmproviseerd moet 
worden met het ontbijt of dat het zelfs 
overgeslagen moet worden. Dit maakt 
allemaal deel uit van het ñavontuurlijkeò 

reizen en wordt meestal (achteraf) 
gewaardeerd.  

Een redelijke gezondheid en conditie is aan 
te raden, omdat er regelmatig met bagage 
gelopen moet worden (bijv. naar het trein- of 
busstation), de hotels soms geen liften 
hebben, er vermoeiende reisdagen zijn en er 
wandelingen of fietstochten aangeboden 
worden.  

Zakgeld en fooien  
Tijdens de voorbereidingsbijeenkomst 
informeren wij u over de verschillende 
mogelijkheden van geld wisselen, pinnen, 
soort coupures en fooien.  

In het algemeen adviseren wij om een deel 
contant geld mee te nemen in Euroôs of 
Japanse Yen. ñPinnenò is mogelijk in de 
grotere steden in Japan, bij postkantoren en 
7-Eleven convenience stores.  

De overnachtingen en het vervoer tussen de 
steden zijn bij de reissom inbegrepen. 
Andere zaken zoals maaltijden zijn niet 
inbegrepen behalve in Asahidake (diner en 
ontbijt), bij Mt Koya (diner en ontbijt) en 
Shirakawago (diner en ontbijt), lokaal 
vervoer, excursies, entrees, drankjes en 
fooien dient u ter plaatse te betalen. U moet 
rekenen op een gemiddeld bedrag (in alle 
redelijkheid) van circa ú 50,- per dag. Hierbij 
zijn de gebruikelijke zaken inbegrepen, 
echter geen souvenirs en bellen naar het 
thuisfront. Het prijsniveau in Japan is hoog 
en dit bedrag is natuurlijk erg afhankelijk van 
uw bestedingspatroon. Een  kop koffie in een 
caf® kost gemiddeld ú  3,-. Voor een 
avondmaaltijd in een sushi bar bent u (incl. 
®®n drankje) snel ú 15,-  kwijt.  

In Japan is het niet gebruikelijk om fooien te 
geven, hoewel het door het toerisme wel 
steeds meer wordt geaccepteerd door gidsen 
en in hotels. De reisbegeleider zal u hierover 
verder inlichten. 

Verdere informatie  
Onder het motto ómet een gedegen 
voorbereiding haalt u het maximale 
vakantieplezier uit uw reisô stellen wij alles in 
het werk om u van alle mogelijke informatie 
te voorzien.  
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Praktische reisinformatie  
Naast deze routebeschrijving is er nog een 
brochure met praktische reisinformatie. Hierin 
staat alles wat u moet weten over zaken als 
klimaat, valuta, gezondheid, voltages, 
vaccinaties en lokale gewoonten en 
gebruiken. Deze wordt u toegezonden 
tezamen met de uitnodiging voor de 
voorbereidingsbijeenkomst of (bij een 
individueel arrangement) met de bevestiging 
van uw reis.  

Voorbereidingsbijeenkomst  
Als unieke extra service organiseert VNC 
Asia Travel ongeveer een maand voor 
vertrek voor iedere groepsreis een 
voorbereidingsbijeenkomst. U maakt dan al 
kennis met uw reisgenoten en met de 
reisbegeleiding (indien in Nederland 
aanwezig). De reisroute wordt doorgenomen 
en gepresenteerd aan de hand van diaôs en u 
krijgt uitgebreide praktische reisinformatie 
over Japan. Allerlei reistechnische zaken 
worden besproken (bagage, vaccinaties, 
enzovoort). Daarnaast krijgt u een taalgidsje 
zodat u zich nog beter kunt voorbereiden op 
deze reis. 

Cultuurverschillen  
Reizen in Azië betekent in contact komen 
met verschillende culturen, gewoonten en 
religies. Dat is een verrijking, maar 
tegelijkertijd een confrontatie met andere 
gewoonten en gebruiken. U dient uw 
verwachtingen hierop aan te passen. Zo 
wordt in Japan een ódirecteô benadering niet 
op prijs gesteld, zoiets leidt al snel tot 
gezichtsverlies voor uw gastheer.  

Belangrijk  
Tijdens deze reis doet u in relatief korte tijd 
enorm veel indrukken op. De afstanden zijn 
groot en in de route zijn frequent 
verplaatsingen per bus en (andere) openbaar 
vervoer opgenomen. Dat betekent dat 
vermoeidheid geen onbekend verschijnsel is. 
Deze avontuurlijke reis is een boeiende 
onderneming, maar er kunnen onderweg 
onverwachte dingen gebeuren. Wij geven u 
toegang tot een geheel andere wereld, maar 
houdt u er rekening mee dat fascinatie om 
kan slaan in irritatie, indien u niet uitgerust en 
met verkeerde verwachtingen op reis gaat. Er 
wordt van u een flexibele houding gevraagd, 
maar u krijgt er wel een onvergetelijke 
ervaring voor terug. Geven en nemen is de 
prijs die betaald dient te worden voor een 
unieke reiservaring. 
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Amsterdam - Sapporo  
Deze reis wordt u aangeboden zonder de 
vluchten Amsterdam-Sapporo, Asahikawa- 
Tokyo en Fukuoka-Amsterdam. Wij kunnen 
deze vluchten voor u boeken; achterin vindt u 
een indicatie van de kosten. Indien u niet 
aansluitend met Japan Airlines vliegt zijn de 
aankomst- en vertrektransfers niet 
inbegrepen. 

Wij adviseren u te vliegen met Japan Airlines. 
Met Japan Airlines  vliegt u in 11 ½ uur (non-
stop) naar Tokyo. U vertrekt dan ós avond 
vanaf Schiphol en komt de volgende middag 
aan in Tokyo en vliegt enige tijd later door 
naar Sapporo. De goede service aan boord is 
uw eerste kennismaking met de gastvrijheid 
van het land van uw bestemming.  

Dag 1-3: Sapporo  
In de avond arriveert u in Sapporo, de 
hoofdstad van het noordelijke eiland 
Hokkaido. 

Een goede afsluiting van een eerste dag in 
Japan is de kennismaking met de bijzondere 
en verfijnde Japanse keuken. Sushi, Yakitori 
(saté), Sukiyaki, Sashimi, Tempura 
(gefrituurde groenten en vis), Soba (mie) en 
Udon, zijn typisch Japanse gerechten. De 
restaurants in warenhuizen, winkelgalerijen 
en rondom de trein- en metrostations bieden 
gewoonlijk zeer betaalbare gerechten aan.  

 

Menukaarten ontbreken meestal, maar in de 
glazen vitrines staan plastic kopieën van de 
maaltijden uitgestald. Na afloop van de 
maaltijd kunt u bij de centrale kassa 
afrekenen.  

In het zuiden van het centrum van Sapporo is 
Susukino de uitgaansbuurt met veel seafood 
en krabrestaurants: seafood is ruim voorradig 

voor de kusten van Hokkaido. Ook zijn er de 
nodige hostess bars, theaters en restaurants 
met shows in deze buurt. 

Dag 3: Sapporo - Asahikawa - 
Asahidake Onsen  
Sapporo is de op vier na grootste stad van 
Japan, en de hoofdstad van het eiland 
Hokkaido. Op Hokkaido wonen nog zoôn 
25.000 Ainu, waarvan velen getrouwd zijn 
met Japanners. De totale bevolking van 
Hokkaido is zo'n 4 miljoen. 

De Ainu zijn de oorspronkelijke bewoners 
van Noord-Japan en Hokkaido. Ze hebben 
een lichte huidskleur en golvend haar, en 
lijken daarmee dus helemaal niet op de 
Japanners. Wetenschappers denken dat zij 
afstammen van Kaukasiërs uit Siberië. 

 

Nadat de Japanners eerst het zuiden bezet 
hadden en daarna het centrale midden 
volgde er een strijd die enkele eeuwen zou 
duren voordat de Ainu verdreven waren naar 
Hokkaido. Hokkaido was tot de 19e eeuw 
een buitenpost en een gevaarlijk land 
vanwege de Ainu. Daarvan is niets over. 
Maar om kennis te maken met de cultuur van 
de Ainu kunt u een bezoek brengen aan het 
Ainu Museum. Daarin zijn allerlei voorwerpen 
en handwerk van de Ainu, zoals houtsnijwerk 
en textiel, te zien. 

Vanuit Sapporo kan men alle delen van 
Hokkaido goed bereiken. Wij gaan via 
Ashikawa naar Asahidake Onsen. In dit 
kleine, aangename hot spring resort aan de 
voet van de hoogste berg van Hokkaido 
zullen we verblijven. 
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Het hotel ligt in een klein dorp dat bestaat uit 
enkele tientallen gebouwen. Vanzelfsprekend 
heeft het hotel een badhuis dat wordt gevoed 
door de heetwaterbron. 

Dag 4: Asahidake Onsen  
Vandaag hebben we de gelegenheid een 
bezoek te brengen aan het Daisetzusan 
National Park . Het Daisetzusan National 
Park ligt midden in Hokkaido. Het is 2300 
km2 groot, en daarmee het grootste nationale 
park van Japan. De Asahidake (2290m) is de 
hoogste top.  

 

Er zijn fraaie valleien, watervallen, kliffen en 
vele hete bronnen. Dit prachtige gebied 
behoort tot de kroonjuwelen van Hokkaido. 
Het beste seizoen voor wandelen is van half 
juni tot half oktober. Van december tot mei 
wordt er op de hellingen geskied. 

Vanaf Ashadake Onsen is er een kabelbaan 
die u naar een plek op een hoogte van 1600 

meter. Het is mogelijk om van daar een 
trek/klimtocht te maken en in twee uur de top 
van de berg te bereiken. Maar er zijn ook 
mogelijkheden voor een wat meer 
gemakkelijke tocht. Zo kunt u vanaf de 
kabelbaan in circa 45 minuten een ronde 
maken over gebaande paden langs enkele 
poelen, waarvan sommige nog zwavel 
uitstoten. 

Dag 5: Vertrek Asahikawa, 
aankomst Tokyo  
Vandaag vliegen we vanuit Asahikawa naar 
Tokyo. 

Van Asahidake Onsen rijden we naar het 
vliegveld van Asahikawa. In de middag 
komen we aan in Tokyo. De luchthaven 
Narita ligt ongeveer 60 km buiten de stad. In 
circa twee uur reizen we per openbaar 
vervoer naar ons hotel. We storten ons dus 
met onze tassen eerst in de trein en later in 
de metro. Hoewel het metrosysteem erg 
overzichtelijk is dient u de reisbegeleider in 
het begin goed in de gaten te houden.  

Tokyo is een metropool van ongeveer 30 
miljoen inwoners en bestaat uit verschillende 
centra die met elkaar verbonden zijn door 
middel van een uiterst efficiënte ringlijn per 
trein. Daarnaast kunt u ook gebruik maken 
van het metrostelsel. Wanneer u kriskras 
door Tokyo wilt reizen is een dagkaart het 
overwegen waard.  

In Tokyo bieden wij geen vastomlijnd 
programma, maar wij raden u aan om per 
dag een ander stadsdeel te exploreren. 
Hieronder worden hiervoor enkele suggesties 
gegeven. De reisbegeleider kan u verder op 
weg helpen. 

Dag 6: Tokyo / Nikko (optioneel)  
Vanuit Tokyo is het mogelijk per trein een 
dagtrip naar Nikko te maken. De rit duurt 
circa 2,5 uur. De treinrit voert ons door de 
buitensteden van Tokyo naar de natuur en 
bergen. Voor de totale kosten van deze dag 
(vervoer/entrees) moet u rekenen op ú 45 
Euro. Nikko is één van de hoogtepunten bij 
een reis naar Japan. In het nationale park 
zijn enkele van de historisch belangrijkste 
gebouwen van Japan te vinden. 
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De Toshogu Tempel (of de Toshogu Schrijn) 
is zonder meer de belangrijkste 
bezienswaardigheid van Nikko. Dit 
mausoleum voor Tokugawa Ieyasu, de 
eerste Shogun van Japan, werd rond 1634 
door zijn kleinzoon Tokugawa Iemitsu 
gebouwd. 

 

In tegenstelling tot de gebruikelijke sobere 
vormgeving en decoratie van Japanse 
tempels, is de Toshogu Tempel in zijn 
overdaad en uitbundigheid een barokke 
verschijning. Het rijk gedecoreerde 
mausoleum is gelegen in een majestueus 
woud van reusachtige cederbomen 
(cryptomeria) die hier in de 18e eeuw zijn 
geplant. De Rinnoji Tempel is 1200 jaar 
geleden gesticht en behoort tot de Tendai 
Sekte. Het belangrijkste gebouw is de 
Sanbutsudo, de óZaal van de drie Boeddhaôsô.  

Dag 7: Tokyo  
Vandaag kunt u Tokyo verder verkennen.  

 

Shinjuku, Harajuku  

Shinjuku is het moderne zakencentrum van 
Tokyo, het óManhattan van Tokyoô. Het 
gecombineerde trein- en metrostation 
Shinjuku vormt een belangrijk transferpunt. 
Dagelijks verwerkt dit station een stroom van 
twee miljoen reizigers! De treinlijn brengt ook 
een scheiding aan in de stadswijk Shinjuku. 
Het gebied ten westen van het station wordt 
gekenmerkt door vele wolkenkrabbers en ten 
oosten van het station bevindt zich een groot 
uitgaansgebied waar vooral zakenmensen ós 
avonds hun ontspanning vinden.  

 

Tussen alle wolkenkrabbers in is het 
stadhuis, in 1990 gebouwd door de 
beroemde architect Tadao Tange, één van 
de meest opvallende gebouwen van Tokyo. 
Vanuit het observatorium van het imposante 
stadhuis heeft u een fantastisch uitzicht over 
de stad. Bij bijzonder helder weer is het zelfs 
mogelijk om van hieruit de vulkaan Fuji te 
zien liggen. Dit Metropolitan Government 
Building is een goed begin van een eerste 
oriëntatie van de stad. 

Een halte verder per trein ligt Yoyogi park. Dit 
park is erg populair bij de jongeren die 
muziek maken en dansen. Aangrenzend ligt 
de wijk Harajuku. Ook deze staat symbool 
voor jong Japan. De boetieks, koffieshops en 
warenhuizen hier richten zich op de jongeren 
die in Japan over het algemeen redelijk wat 
te besteden hebben en bijzonder 
merkbewust zijn.  

U kunt vervolgens een bezoek brengen aan 
het mooie Meiji Heiligdom. Dit is in het begin 
van de 20e eeuw gebouwd ter ere van keizer 
Meiji. Hij regeerde van 1867 tot 1912 en in 
die tijd maakte Japan een enorme 
verandering door; van een geïsoleerd feodaal 
land naar een wereldmacht op basis van de 
import van Westerse technologie. Het 
heiligdom zelf is eenvoudig van ontwerp en is 
na bombardementen in 1945 weer in 
traditionele stijl en met veel vakmanschap 
opgebouwd. Het Meiji heiligdom en het 
omliggende park zijn een oase van rust. Van 
eind mei tot begin juli biedt de tuin een 
bijzondere aanblik vanwege de vele irissen 
die dan in bloei staan.  
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Het Keizerlijk Paleis en de Ginza  

Startpunt voor een tocht door het centraal 
gelegen deel van de stad is het Tokyo 
Station, een kopie van het Centraal Station in 
Amsterdam. Vanaf het station is het de 
moeite waard om het ultramoderne Tokyo 
International Forum te gaan bezoeken. Dit 
openbare gebouw is vrij toegankelijk en 
huisvest ondermeer theaterzalen, 
expositiehallen en een station.  

Het Keizerlijk Paleis omvat een groot gebied 
midden in Tokyo. Het huidige paleis dateert 
uit 1968 en vervangt de oude gebouwen uit 
de Meiji-tijd (eind 19e eeuw), die tijdens 
bombardementen in de Tweede 
Wereldoorlog zijn verwoest. In 1868 trok de 
keizer de macht weer naar zich toe en 
verhuisde de hoofdstad van Kyoto naar 
Tokyo. Vóór de Meiji Restauratie stond op 
deze plek het Edo Kasteel, de machtsbasis 
van de Tokugawa Shoguns. Van dit kasteel 
zijn alleen nog de muren en grachten over en 
deze maken nu deel uit van het huidige 
paleis.  

 

Het paleis kan niet bezocht worden. U kunt 
het van een afstand zien vanaf het grote 
plein en u kunt rond de immense gracht- 
muren lopen. Op loopafstand van het paleis 

liggen het Japanse Parlement, de Nippon 
Budokan (Japanse gevechtssport scholen) 
en de omstreden Yasukuni Schrijn, ter 
nagedachtenis aan de soldaten die tijdens de 
Tweede Wereldoorlog omkwamen.  

Ginza is vanouds de chique winkelwijk. Hier 
vindt u grote warenhuizen als Seibu, Isetan 
en Mitsukoshi. Met de Japanse aandacht 
voor detail en vormgeving zijn dit ware 
toonpaleizen. Ook de showrooms van 
bedrijven als Sony, Nissan en Toshiba zijn 
hier gevestigd en u kunt daar de nieuwste 
technologische snufjes bekijken.  

In Ginza bevindt zich ook het befaamde 
Kabuki-za, het theater waar u een 
voorstelling (of een deel ervan) van deze 
traditionele Japanse theaterkunst kunt 
bijwonen. U wordt meegevoerd in de wereld 
van samurai, geishaôs en hofdienaren met 
hun eer, geweten en loyaliteitsconflicten (in 
juli/augustus is het theater een aantal weken 
gesloten).  

 

Tsukiji, Asakusa Tempel en Ueno  

Een bezoek aan de grootste visafslag van 
Japan, de Tsukiji, mag u niet missen. U moet 
er wel zeer vroeg uw bed voor uit, maar de 
levendige drukte van de vishandel maakt een 
bezoek zeer de moeite waard. Na een ontbijt 
in de nabijheid van de Tsukiji kunt u vanuit de 
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Hama-Rikyu Tuinen een boot nemen over de 
Sumida-rivier richting Asakusa. U passeert 
tijdens deze boottocht ondermeer de Asahi 
Beer Hall met zijn opmerkelijke architectuur. 
De Asakusa Kannon Tempel vormt het 
centrum van de gelijknamige wijk. De tempel 
dateert uit 628 en is, hoewel vaak herbouwd, 
de oudste van Tokyo en ook de meest 
populaire van de stad.  

Vanuit Asakusa kunt u uw weg vervolgen 
naar Ueno. Hier vindt u het Ueno Park met 
een aantal grote musea (in Japan zijn de 
musea op maandag meestal gesloten). U 
vindt hier o.a. het Nationaal Museum met een 
grote collectie Japanse kunst. Ook het 
Shitamachi Historisch Museum is een bezoek 
waard. Zoals de naam van het museum al 
aan geeft (shitamachi = de benedenstad) 
biedt dit museum een reconstructie van het 
Fukugawa-district (het oude Edo) in 1840. De 
gebouwen, winkels, woningen en pakhuizen 
zijn nieuw, maar geven een zeer realistisch 
en gedetailleerd beeld van het leven uit die 
tijd.  

Voor liefhebbers van elektronica is de nabij 
gelegen wijk Akihabara een must. Hier vindt 
u de allernieuwste elektronische snufjes. 

Dag 8: Tokyo - Matsumoto  
We reizen per bus verder richting 
Matsumoto, dat midden in de ñJapanse 
Alpenò ligt.  

In Matsumoto kunnen we één van de oudste 
en fraaiste kastelen van Japan bezoeken: 
Matsumoto kasteel of Kraaienkasteel. 

 

Dit hooggelegen kasteel is geheel zwart. Het 
werd in de 16e eeuw gebouwd en biedt naast 
een fraai museum een prachtig uitzicht over 
de stad. Op de begane grond van het kasteel 

vindt u een uitgebreide wapencollectie en 
andere museumstukken.  

Dag 9: Matsumoto / Narai 
(optioneel)  
Een optie is om vanuit Matsumoto 
Kamikochi  te bezoeken. Dit ligt midden in de 
Japanse Alpen en is voor u de kans om wat 
meer van de natuur te zien. Als de tijd (en het 
weer) het toelaat  kunnen we een kijkje gaan 
nemen bij de beroemde hangbrug over de 
rivier in de nabijheid van het natuurgebied 
Kamikochi.  

Een andere mogelijkheid is een fietstocht 
maken in de hoogvlakten van Matsumoto en 
tussenstop maken bij één van de grootste 
Wasabi boerderijen ter wereld, die in deze 
streek gevestigd is.  

Ook kunt u een bezoek brengen aan een 
mooi dorpje gelegen aan de Nakasendo 
route, Narai . De Nakasendo is een van de 
beroemde wegen uit de Edo Periode (1603-
1867) en liep van Kyoto naar Edo (Tokyo). 
Elk dorpje voerde vroeger een eigen 
ambacht uit zoals lakwerk en houtsnijwerk.  

Dag 10: Matsumoto - Takayama  
In de ochtend rijden we naar Takayama. Dit 
bergdorp in de Japanse Alpen staat bekend 
als óKlein Kyotoô en heeft zijn authentieke 
karakter weten te bewaren.  

 

Takayama betekent óhoge bergô. Het stadje 
ligt afgelegen in de bergen van Gifu. 
Takayama is een rustiek plaatsje met nauwe 
straten, traditionele huizen en winkeltjes, dat 
zich het best te voet laat verkennen. De stad 
staat bekend om haar lokale handwerk, 
vooral lakwerk en houtsnijwerk. Elke ochtend 
is er een markt waar de boeren uit de wijde 
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omgeving hun bloemen en groente te koop 
aanbieden. 

Twee keer per jaar vind hier een groot 
festival met grote optochtkarren plaats. Als er 
geen festival is, kunt u een aantal van deze 
festivalkarren bezoeken. Ook is er een 
museum met maskers. Behalve maskers 
heeft dit museum een hele bijzondere 
verzameling van soort mechanische poppen. 
U moet in de restaurants in Takayama beslist 
ook de lokale specialiteiten zoals hoba miso 
(sojabonenpasta met groente), hida-soba 
(boekweit mie met groente) en sansai 
(berggroente) proberen. 

 

We maken hier kennis met een traditioneel 
Japans familiepension, een Minshuku. Op 
slippers en gekleed in een eenvoudige 
katoenen kimono (yukata) proeven we de 
Japanse binnenhuisarchitectuur, met zijn 
tatami matten en papieren schuifdeuren. 
Naar Japanse gewoonte zijn de 
badfaciliteiten niet aan de kamer verbonden. 
In een gemeenschappelijke badruimte wast, 
boent en schrobt iedereen zich eerst 
uitvoerig, alvorens men het snikhete bad 
betreedt. Na een warm kruikje saké slapen 
we heerlijk op de futon (matras) die op de 
tatami-vloer is uitgespreid.  

Dag 11: Takayama - Shirakawago  
Vandaag vertrekken we naar Shirakawago . 
Dit is een klein boeren dorp, waar ze veelal 
de huizen zoals vroeger nog in tact hebben 
gelaten. We bezoeken dit dorpje niet alleen, 
maar we zullen er ook overnachten.  

 

Ogimacho is het grootste dorp van 
Shirakawago en de belangrijkste 
bezienswaardigheid. In het dorp zijn diverse 
gassho-zukuri te zien, sommige zijn een klein 
museum, andere dienen als minshuku of 
restaurant. De beste manier om Shirakawago 
te ervaren is om hier in een boerderij, die nu 
dienst doet als minshuku, te overnachten. 
Aan de overkant van de rivier is een 
openluchtmuseum waarin boerderijen uit 
naburige dorpen die afgebroken werden weer 
zijn opgebouwd. 

De gassho-zukuri boerderijen zijn aan de 
omstandigheden aangepaste 
bouwstructuren, ontworpen om de koude 
winters te weerstaan. Gassho-zukuri 
betekent letterlijk "gebouwd als biddende 
handen", omdat de steile rietdaken lijken op 
de handen van een boeddhistische monnik in 
gebed. De functie is om niet te bezwijken 
onder een dikke lag sneeuw. De zolder 
diende als plek om zijdewormen te kweken. 

Dag 12: Shirakawago - Kanazawa  
Per bus gaan we verder richting Kanazawa , 
waar we nog de hele middag de tijd hebben 
om bezoeken te brengen aan bijvoorbeeld de 
oude Geisha wijk, het super moderne 21st 

Century Museum of Contemporary Art. We 
zullen in deze stad overnachten. 

Kanazawa heeft een lange en opmerkelijke 
geschiedenis en was zelfs gedurende bijna 
100 jaar een zelfstandige republiek. Van 
deze tijd is nog veel bewaard gebleven zoals 
het grote kasteel van de Ikko sekte. 
Daarnaast zijn er vele oude straatjes en 
gebouwen te bezoeken zoals een oud 
traditioneel huis met een ñnachtegaalvloerò.  
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Ook kunnen we in de voormalige Geisha-wijk 
een kop thee drinken. Vele van de 
voormalige Geisha woningen zijn openbaar 
en kunnen bezichtigd worden. 

Dag 13: Kanazawa - Koya  
Ten zuiden van Osaka in de bergachtige 
prefectuur Wakayama ligt in het Nationale 
park Koya Ryujin een van Japanôs bekendste 
Boeddhistische bergkloosters: Koya-san. In 
deze stad staan zo ongeveer 120 tempels 
omringd door bossen met eeuwenoude hoge 
cederbomen. Het is ontstaan in 861, toen 
Kukai, de oprichter van de boeddhistische 
Shingon-sekte, hier een seminarie stichtte. 

 

Er zijn geen hotels in Koya san, de ongeveer 
1 miljoen bezoekers aan Koya san verblijven 
in zogenaamde ñshukuboò: tempel-
gastverblijf. Wat een verblijf hier extra 
interessant maakt, is dat u een stukje uit het 
traditionele leven van een Japanner van nabij 
kunt ervaren. Naast het bijzondere diner 
(vegetarisch), is een bezoek aan een 
ochtendceremonie (vaak uitgevoerd door de 
hoofdpriester van het klooster waar u 
verblijft), een overweldigende ervaring.    

 

Dag 14: Koya - Kyot o  
Als er één stad is die op een reis naar Japan 
niet mag ontbreken, dan is het Kyoto. Kyoto 
is bijna 1000 jaar de hoofdstad geweest 
(Kyoto betekent óhoofdstadô). De stad was de 
zetel van de keizerlijke macht en de 
vestigingsplaats van vele boeddhistische 
sektes. De stad is tijdens de Tweede 
Wereldoorlog gespaard gebleven en daarom 
zijn hier de fraaiste tempels, villaôs en tuinen 
van het land te vinden. Het hedendaagse 
Kyoto is een moderne miljoenenstad, maar 
verspreid over de gehele stad en langs de 
buitenrand vormen de tempels oases van 
rust en klassieke schoonheid.  

Dag 15: Kyoto / Nara (optioneel)  
Vandaag kunnen we vanuit Kyoto een 
(optionele) tour maken naar een andere 
belangrijke oude hoofdstad, Nara. Nara was 
in de periode 710-784 de eerste permanente 
hoofdstad van Japan. Tijdens de Nara-
periode beleefde Japan de introductie van 
het boeddhisme met de daaruit 
voortvloeiende, verrijkende invloeden op de 
kunst en de cultuur. Nara wordt daarom 
beschouwd als de bakermat van de Japanse 
cultuur. Nara is tegenwoordig een provinciale 
stad die vooral drijft op toerisme. De tempels 
liggen voornamelijk in een bosrijk park waar 
vele tamme herten lopen (bewaak uw lunch 
goed).  
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De Todaiji Tempel  is één van de bekendste 
bezienswaardigheden en wordt druk bezocht. 
In het hoofdgebouw, de Daibutsu-den, staat 
het grootste bronzen Boeddhabeeld van 
Japan. De Daibutsu (Grote Boeddha) werd in 
749 gegoten maar is na verschillende 
branden wel enige malen gerestaureerd. Hij 
is 16 meter hoog en weegt 437 ton. Het 
gebouw zelf is het grootste houten gebouw 
ter wereld.  

Een andere trekpleister is het Kasuga Taisha 
Heiligdom, gelegen temidden van de bossen 
en bekend vanwege de lampions die de 
tempel omzomen. Ze zijn in de loop der 
eeuwen door gelovigen geschonken. Er zijn 
er ongeveer 3000, sommige manshoog en 
van steen, andere van brons. De bronzen 
lantaarns hangen aan de gekrulde daklijsten 
van de gebouwen wat een zeer fotogeniek 
plaatje oplevert. 

Dag 16: Kyoto  
In Kyoto valt zeer veel te zien. 

De Kinkakuji Tempel (het Gouden Paviljoen) 
is één van de bekendste tempels van Kyoto, 
zo niet van heel Japan. Het fraaie en vooral 
uiterst elegante paviljoen is bedekt met 
bladgoud en wordt prachtig weerspiegeld in 
de vijver die er omheen ligt.  

Een bezoek aan het Gouden Paviljoen is 
goed te combineren met een bezoek aan de 
Ryoanji Tempel, met de bekende Zen-tuin.  

 

De Nishi Honganji Tempel uit 1636 wordt 
beschouwd als een zeer fraai voorbeeld van 
Japanse Boeddhistische architectuur. In de 
zuidmuur is een zeer kleurrijke Karamon 
Poort, met ingelegd goud en helder 
gekleurde, gesneden figuren van dieren en 
personen. 

De Kiyomizu Tempel, aan de oostzijde van 
de stad, behoort ook tot de toppers! Het 
bouwwerk is tegen de heuvels gelegen en 
vanaf de enorme balustrade heeft u een 
schitterend uitzicht over de stad. Via smalle 
steegjes kunt u uw route voortzetten naar 
één van de vele andere tempels die 
verspreid langs de oostzijde van de stad 
liggen.  

Het Gosho (het oude keizerlijke paleis) ligt 
naar Chinees voorbeeld in het centrum van 
de stad. De huidige gebouwen dateren uit 
1855 en zijn gebouwd op de plaats van het 
eerdere paleis dat is afgebrand.  

Het Nijo Kasteel is eigenlijk een residentie 
die gebouwd is in 1603 voor Tokugawa 
Ieyasu, de stichter van het Tokugawa 
Shogunaat. Zeer bijzonder zijn de 
architectonische details van het enorme 
Ninomaru (het hoofdgebouw van het 
complex). Een markant detail is de krakende 
ñnachtegaalvloerenò die dienst deden om 
binnensluipende ninja te verraden. De tuin is 
één van de fraaiste landschapstuinen van 
Japan en het is er aangenaam wandelen.  
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Er zijn natuurlijk nog vele andere 
bezienswaardigheden in Kyoto zoals de 
Sanjusangendo met 1001 (!) beelden van de 
óduizendarmige Kannonô uit de 12e eeuw, en 
de Yasuka Schrijn. Voor degenen die 
geïnteresseerd zijn in het andere gezicht van 
Kyoto, bieden het enorme stationsgebouw en 
de vele moderne gebouwen van o.a. de 
architect Tadao Ando, een wellicht 
onverwachte kant van deze stad.  

In de avonduren bruist de uitgaanswijk Gion 
en heeft u de kans  een glimp van een geisha 
op te vangen. 

Dag 17: Kyoto - Himeji - 
Hiroshima  
Vanuit Kyoto gaan we per shinkansen (de 
kogeltrein) naar Hiroshima.  

 

In Himeji  maken we een stop en daar kunt u 
een bezoek aan het Witte Reiger Kasteel 
brengen. Dit indrukwekkende kasteel dateert 
uit 1609 en herinnert aan de tijden van 
shoguns en samoerai. Het is één van de 
weinige kastelen die de oorlog hebben 
overleefd en het is vandaag de dag daarom 
nog in originele staat te bewonderen. Het 
kasteel bestaat uit 78 gebouwen rond een 
centrale toren van vijf etages. Aan de hoge, 

centrale toren heeft deze burcht haar naam 
óWitte Reiger Kasteelô te danken. 

 

We reizen verder naar Hiroshima . Deze stad 
is helaas het meest bekend vanwege de 
atoombom die op 6 augustus 1945 het einde 
van de Tweede Wereldoorlog markeerde. Ter 
nagedachtenis aan de slachtoffers zijn het 
Peace Memorial Park en het bijbehorende 
Atoombom Museum opgericht. In een 
indrukwekkende tentoonstelling worden hier 
de gruwelijkheden van de atoombomaanval 
op indringende wijze verbeeld.  

Dag 18: Hiroshima - Beppu  
Vanuit Hiroshima kunt u in de ochtend een 
bezoek brengen aan het eiland Miyajima , 
één van de drie klassieke landschappen van 
Japan. Daar vindt u de beroemde 
Utsukushima Schrijn met Tori (poort) die bij 
vloed in zee lijkt te drijven. De poort geeft de 
scheiding aan tussen de stoffelijke wereld 
van de mensen en de wereld van de goden 
die op het eiland wonen.   

 

Ook kunt u in Hiroshima blijven en 
bijvoorbeeld een bezoek brengen aan de 
Shukkei en (tuin). Hoewel de atoombom 
deze tuin bijna volledig verwoest heeft, is de 
tuin weer prachtig hersteld en tegenwoordig 
een oase van rust midden in de stad 
Hiroshima. 


